Тема: «Анализ диалектных особенностей поэтического текста»
Сегодня мы приступаем ко второму уровню анализа поэтического текста песни, связанному с выявлением его диалектных особенностей.

Диалект (от греч. diálektos - разговор, говор, наречие), разновидность данного языка, употребляемая в качестве средства общения с лицами, связанными тесной территориальной, социальной или профессиональной общностью. 
Территориальный Д. всегда представляет собой часть целого другого Д. данного языка, часть самого этого языка, поэтому он всегда противопоставлен другому Д. или другим Д. Мелкие Д. объединяются в более крупные. Самые большие могут называться наречиями, меньшие - говорами. Территориальные Д. обладают различиями в звуковом строе, грамматике, словообразовании, лексике.
Под социальными Д. понимают отличающиеся от общенародного языка только лексикой профессиональные языки охотников, рыболовов, гончаров, сапожников и др., групповые, или корпоративные; жаргоны, или сленги, учащихся, студентов, спортсменов, солдат и других, главным образом молодёжных коллективов; условные (тайные) языки, арго (деклассированных элементов, ремесленников-отходников, торговцев).

Есть слова в русском языке, которые употребляются не повсеместно, а, например, только в отдельной области, городе или даже местности. 

Постороннему человеку порой бывает даже трудно понять о чем идет речь, хотя обозначают они всем понятные предметы (например, кочет — это петух, а шибко — это синоним «сильно»). Слова эти называют диалектизмами, то есть они являются, по сути, маркерами местного диалекта русского языка.

Все диалектизмы в русском языке принято делить на несколько категорий, в зависимости от того, какие характерные черты они имеют.

1. Лексические диалектизмы. Это самая большая группа – слова, связанные как раз с географией и распространенные в конкретных регионах. Например, буряк (свекла) и цибуля (лук) характерны для южных областей, а кушак (пояс) и голицы (рукавицы) — для северных. Отличительная черта лексических диалектизмов – наличие общеупотребительных синонимов.

2. Этнографические диалектизмы. Слова, которые употребляются только в конкретной области и не имеющие аналогов в других регионах. Чаще всего речь о названиях блюд, одежды или предметов быта. Например, шанежки (вид пирожков), драники (картофельные оладьи), манарка (разновидность верхней одежды).

3. Фонетические диалектизмы. Слова, в которых происходит замена одной буквы или звука. Например, на юге часто можно услышать пашпорт вместо паспорт, а на севере говорят цай вместо чай.

4. Морфологические диалектизмы. Слова, которые нарушают правила русского языка, но при этом в ходу у определенной группы населения. Например, у мене, у тебе или сестра пришли.

5. Словообразовательные диалектизмы. Еще один вариант «неправильных» слов, когда люди в разговорной речи меняют приставки к ним или суффиксы. Например, евонный (его), откуль (откуда), покедова (пока).

Выделение диалектных особенностей является для нас важным видом анализа, однако поэтический текст песни важнее всего исследовать на фонетическом уровне, т.е. на уровне произношения.
Фонетика – это раздел языкознания, рассматривающий языковой строй языка и речи. Сюда входят слоги, сочетания звуков, особенности соединения звуков в единое целое.

Выделяют четыре ступени фонетического исследования:

· Артикуляционная. Изучает то, как звук создается: какие органы артикуляционного аппарата задействованы в создании того или иного звука.

· Акустическая. Рассматривает характеристики звука или сочетания звуков: долгота, вибрация, амплитуда и т.д.

· Фонологическая. То, что преимущественно изучается в первом классе в разделе фонетики – фонемы и функционал звука в языке и речи.

· Перцептивная. Рассматривает восприятие звукового строя слушателем, соотносит произнесенные звуки и услышанные, устанавливает между ними разницу, фиксирует различия.

Задание
Сегодня мы с вами погрузились в теоретическое осмысление темы, связанной с диалектом. Не все сразу будет вами понято, поэтому двигаемся постепенно, через практическое освоение. Ваша задача: 

1. выявить (если они имеются, но может и не быть) диалектные слова;

2. выделить особенности произношения. Записываем сразу в тексте необычные на слух (отличные от литературных) звуковые сочетания или отдельные звуки и выделяем их курсивом. 
